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ENGLANDER Qe o,
Lieferschein Nr. 20/263 Frachtbrief ADSp
Abholadresse:
Magna PT S.p.A
Plant Modugno Sped. Claas GmbH Fax erl.
Via dei Ciclamini 4 Lager MTG Fahrzeug
70026 MODUGNO BA Eiershduser Str. 53 . Lagerlistd
Italy WA o Verrechnling
e 35713 Eschenburg-Elbelshausen
Abholung
21.08.2020
quantity pai.-quantity description cat.-no. order-no.  weight'kg ' pal.-no.
Menge  Paleltenanzah "~ Artikel Auftrags-Nr._ Gew./kg| Paletten-Nr.
16.000 1 - Olrissel 5500038466 352 200675
2517050300 :
16.000 1 Olrissel . - - . ‘. 5500038966 352 200683
2517050300 .
12.000 1 ) Olrossel Antw, 5500038967 232 200722
' 2517096300 o ©
S 2 31 1oRd O
Q \:(Or . KUEHNE+NAGEL s.rl
ACCETTAZIONE MERCE
KU E H N E + NAG E L S..l'-‘ R Quantita dichidrata: l‘i&f)
ACCETTAZJONE MERCE Quantita effettiva: ~ * ~
Quantita dichiarata: =y . ) Tipo [rf-lbailagg o
Quantita effettiva: 2 (Z():o{r . Quantita Imbalji: ‘!,_ ) :
Tipo tmballaggio: * Conformits alld schede d'imballo: E
Quantita Imballi; Q’ Data gomgrolio: ’Se'b
Conformita alle SC:ll:uc‘u‘mlba“O @ Firm :
Datac lo: I . i -
Firma }&) (a')rE) \(1_ E&:) O
3 EWP WOG(Q NE-?— ELSrISQ[O GtQC&Z
i A BA
goods unloaded: dei Cicdlamz.f, 5 odugno( )
Ware erhalten ‘ t
Unterschrift: in' Druckbuchstaben: 05 12020
' up: - 1
— p e i Ricevute ¢ tisdrva di
elivery terms: free house-duty pa - P coat
Lieferbedingungen: frei Haus-verzofit ab Lager Claas verifica su quahta ed u'anhta
Your pariner for a fperfect {M,odudzp%
www.engiandenco.it
fles Industries J. Englander Ltd. 15 Shaham St., Caesarea Ind. Park, Israel 38900, Tel: §72-4-6178222, Fax: 972-4-6230710




Ivery Note
(remains with consignes at delivery)
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Trang

sport Order e =D ESY |
Mittente Ne° partita IVA "‘iﬁ' %{éfﬁ [— —
Sender VAT-ID-No. :EB%}QUBHEOEG

MTE, LAGER SPEDITION CLASS

EIERSHAEUSER 8TR.
D-337123 ESCHENBURG

Indirizze del luogo di carico {di sitiro) Ordine di tras

Collection address Order code purt% NV-EC-~1956131

Condiziont di trasparto/elivery terms | Indirizza terminale

BHE ¥BE16HT GMBH

& franco dom. franco fabbrica

Destinatario N° partita VA fea domidle extirks KOBLENZ
Corsgnee VATID-No. [Jobeme kg |\nUGUST~HORCH-STRABSE 2-4]
Dgnpagadn [:l;iaaxﬂnunpg i |D-SH&0T70 HGBLENZ
MAGNA PT S.P.A. e |Tel:
LJa ™ Ly |Fa ¢
VIR DEI CICLAMINT 4 e
I-70026 MODUGSND B

Assicurazione complementare umerg gl dossi
Additional transport insurance ‘ﬁr%ﬂ@ﬁ@ 11719

Indirizzo di consegna della merce

Delivery address I____l ;Is :g ] i _
Riferimenti def cliente
Yaluta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curency Value for indipige )| TP T iNW—~289909
> Terminal di arrivo Numero telefonico
DR terminal Coacttel.  + 39 / 80 5315811
Warche e numeri Quantitd Imballaggio | Deserizione della merce Tariffa doganale Paso lordo in kg Velore {can valuta)
Marks and nuinbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff aumber | Gross weight in kg Value {with currency)
PARTS 2360

2 |FLE |FARTS

EAWORRS Peso tassabile in k Totale peso lerdo in k,
. 160 0, OO0 Payab[eg@&i& %0 Total gross weight in gga 326. 0

Din. X o X €m x ms= m? LM
Richieste particolari / Special consignments

x,
,

Istruzioni particolari / Special instructions s

#

AR e
}éitii’a dal mittent; Su]nsegna al dastinatario kMPOIt}TANT am 4 havet b e onth i ‘éf W&I n‘liﬂente‘i d,
ollection at sender elivery to consignee ceording to transport damages have to be noted on the trang) Us amqat_,s

v upon del%ery of the consignment. gamages not visible externally shovid e notified i e racsacdl
Data / Date Data f Date witing to the respansible EURQCONNECT terminal within 7 da KA S~ Uahta e quantité "
Orario { Time Orario / Time

A
Firma dell’autista J Driver’s signatore | Eirma del destinatorio Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters

Tawbtbn I cnandinlani CHOMPAARRENT cama clnenlnda alla Famdicinn? Caeavall df fucecnacta EHDASARRMMEST fiond] cnduats



